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- The enactment of Title 7 of the Elementary and Secondary Education Act has
b sharpened the increasing emphasis on the education of ‘the bilingual-bicultural
student, especially the Mexican American. Although the guidelines. regulations. and the
amount of the appropriations for this new program remain unknown factors, its
ultimate goal. of providing an opportunity to teach each bilingual child educational
concepts in all phases of the curriculum in his mother tongue and another language at
the same time has been clearly established. Many of the 100,000 bilingual teachers so
essential for the success of this new educational venture exist, but must be quickly |
identified and trained to teach hundreds of thousands of youngsters in the United i
States to function and be a part of two cultures. Teachers of Spanish and
Portuguese can assist the new program by breaking out of the narrow academic
. community in which they have long been placed by supporting the new concept in their
b+ communities and by helping school systems develop and carry out the program. Unless
- foreign language teachers assume the leadership of this new movement, their role in
influencing its direction will be diminished and eventually lost. (AF)
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.. 'BILTNGUAL EDUCATION AND THE FOREIGN LANGUAGE TFACHER

v

;g% ~ ""‘]‘Z:_v“eﬁl.d‘él-_ighted-_.‘to be here ‘for this‘ co.n've'ntion.:‘; Ican r'ecali the ‘
g gg; 1nv1tationI receiv‘ed"Iast .:Ianuary.' At that time the Bilincual Education
-o Es 2 . : e . | N o |
%5 ;%; : Act-—-—now Title VII of the Elementary and Secondary Education Act was i
;% §§§ fighting for surviyal in Congress. I remember the 1etter I received.' }
3= SEF TEhTine Torswmiven R s
§§ gg: fl A:nn Komadina. She asked me to participate in this convention - h' o ,
= =85 . : . : : . : . -
é §§§§ shortly after I had assumed the 1eadersh1p of the Mex1can-Aner1can ,
= gggg Afiairs Unit in’ the u. S Office of Educatlon.' ‘My ansver was yes.." %

§§§§ Shortly thereafte1 I received a 1etter sayincr that I could.not part1c1pate B

A 1n'the'convent10n unles.s I was a u;ember of your association. I suddenly |

, . realiz ed that I nad tauOht Spanlsh for years, but had never belonged to
o | your assoclatlon. Now I can say 1t is also my association., I guess ' . | t

you have to be one to_ talk to one.
| o I have been asked to talk aoout Title VII and its future role in
the educaLive process of 1anguages in our country The enactment’ of

_ ~ this leg:.slati n sharpens the increasing emphasis on ‘the educat.ion of

the b111ngua1—b1cu1tura1 student. Smce_ over 80 per cent of the bi-
\ ' ] . .

’ 1ingua1--bicu1tura1 students in our country are Méxican-American, the

ment of this 1egis1ation gives a moral and legislative recognition to

St
8 S .legislation is 8f particular significance to this group. The enact-

the assets of  a people whose mother tongue is not English. But even .,




-

more .important, it provides a national legal and moral commitment for
-;' " ‘ . ) . : . . . K . . ..

an impoftant educational chanoe in-the'policy of most of the school'

dlStflCeS in our country It 1s the flrst step toward the de51rable

and attalnable ooal of a blllnoual society. It says to other nations
that the Un1ted States can and will work toward the education of 1ts

people in the rlchness of dlfferences—-not Just rac1a1 but llngulstlc

: and cultural ‘ hiﬁf;;t“,f'*::Qif“‘}ri"f'}"'?:t. L e

._&,

The‘implenentation ot.éitie;?ii“has heen given.to the Diuisioﬁ'of
o f' ?ians;and Suppiementarfdcenters in the Bureau of Eiementary and Secondarj)
' .ﬁdueation of.the Oftiee of Eduoatdon;‘ Thrs-ls a descretlonary plece.of
leglslatlon W1th the adm1n1stratlon left up to the Comm1331onervof
Eduoatlon._ The éuldedlnes.and regulatlons are.nou developed, but'willv
 not ‘be available_until there is some.action'on the part’of Congress for
iJ‘ ‘; : aépropriatdons for the administration of the law:
* :;It nouldvbe presunptious for me at‘this point to comment in length
-fh,on what night'be.the direction of these guidelines'and'regulations; The

Bureau of the Budget has recommended an approprlatlon of $5 million be

sought for the Fiscal “Year 69. The House of Repreésentatives, however,

.- " recommended that no money be delegated. The Senate, on the other hand,

suggested $10.million. Many friendsﬁof this legisfation are fighting

-hard for a substantial amount. The outcome'will be evident to us after

_ -,; the re-convening of Congress in September. I hope all of you will ;

-
L)

" become interested and active in the funding outcome of this act.

. . . : s
- . . . - ¢

SRS " . I want to talk briefly on what bilingual education is, WNo one .,

uf" can deny that cousiderable “confusion exists over this idea. I would a3

-
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llke to state what I belleve qute 51mply. Blllnoual educatlon, to

.

-

me, means the opportunlty to teach the: Chlld educatlonal concepts in

' all phases of the currlculum in hls mother tongue and another languace

at the same t1me.‘ ThlS means the Menlcan-Amerlcan youngster would be

. tauOht in Span1sh whlle learnlng Engllsh Ihe.Anglo younoster in Engllsh

whlle 1earn1ng Spanlsh Wlthln a short perlod of time instructlon 1nfl

both Encllsh and Span1sh would be taklna place in the classroom. This.

- is in contrast w1th blllngual 1nstruct10n 1n wh1ch the student with“a

mother tongue other than Engllsh 1s taught Engllsh whlle learnlng in
his mother tongue.. Do you detect the dlfference’ There are lots of -
hlllngual cnstructlon g01ng on 1nonr'country, but yery llttle b1l1noual
educatlon. ln fact .I Just heard recently a statement by a respected*

11ngulst in educatlon that, too often, for many educators, blllngual

‘

' educatlon was whatever you do for olllngual children. I want to make

it clear here today that to me blllnoual education is the process by

| Wthh every youngster in the classroom is rece1v1ng subgect 1nstruct10n

in two or more languages.

f.

What this really‘means:for the Mexican-American bilingual~bicul- i

tural student is that we are preventing his education retardation while

reinforcing his language and culture. ' It is not foreign language teaching

and probably will not be done by foreign languabe teachers. It is the

" teaching of arlthmetlc and Science and h1story by teachers who speak the
‘mother tongue, It is the teachlno of Engllsh as a second language at’

the same time.’ : ‘ c , ~_.' oo " o s.

Its basic premise is that of daily instruction in the mother tongue

as a language adﬂ through the mother tonoue as the medlum of 1nstruction '




LI urge that all of you rea d it. I w1ll be glad to supply you W1th a

.'copy if you de31re.‘

.
)
.

for all students who are not native sPeakers of English Bilingual

-~

.education, obv1ously, is an ultlmate goal Bilinoual 1nstruction 1s

'.'what we are shootino for 1n tnose parts of’ the country where there is-a

heavy concentration of Wex1can—American youngsters. I would commend

-l

"‘to you a nagnificent speech by the United atates Comm1ss1oner of Edu—

"};cation, Harold Howe II given in Austin, Texas, 1n April of this year..

~

‘TThis speech at the first National Conference on Educational Opportunities'

o

’?for the Mehican—American p01nted out that he saw the time when every

L4

'1'Amer1can youngster would learn a language other than Engiish and thereby

”enrich both hlS country and fhe rest of the world His speech 1nteres—

-

) ;tingly enough, was entitled "Cowboys, Indians and American Education."

4

¢ .-

To return to the subJect o£ bilingual education as I approached it

[
M

"earlier. 0bv1ously one of- the key 1ngred1ents 1n bilingual education

_”is the teacher who can teach subJect matter in anoLher language besides

English Trainino or obtaining these teachers w111 not be easy——but

| suggest that many such teachers do exist right now--and only need to

" be 1dent1f1ed and given some preparation and they will be ready for this

program immediately. Probably they Wlll be ready,long before the schools

Il

are ready to 1nstitute a bilingual education program.

I have been saying for over a year that we need 100 000 bilingual

'Ateachers by 1970, and ‘that 90 per cent of them competent in Spanish,

The members of this Association could very well become the nucleus. of

-such a group. To'give a little idea of what I am talkino about and

« W

what is happenin T want to describe a program‘going on this summer.

. . 13
. . . . LN
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s At the Unlver31ty of Southern Callfornla, a Natlonal Teachers .

L4 -

Corps Pro;ect called HILT (Hloh Inten31ty LanOLage Tra1n1n0) is belng

conducted. Thls 1nvolves 50 beginnln0 Teachers Corps Interns who are

. e

' 'beino taught communlcatlon skllls in Spanlsh dur1ng a seven week perlod;

""There is no aLtempt to teach them grammar or other related aspects of

,the lanouage. They are also g1ven an 1ntensive program in the culture

of the language——both formally and in assoc1atlon W1th Mexlcan—Amerlcans
C ., - I

':1n the area. I belleve thls type program can very well be the first

“ 4 [T

step toward the development of an extensive program for both pre—serv1ce

- and 1n~serv1ce tralnlng ofzteachers for b111ngual educatlon. Note that

wé are concerned W1th the communlcatlon skllls in1t1ally. As the stu-

dents progress in school the teachlng of grammar and formal aspects

of the language would take place. Thls would be the primary role of the

foreign lanouage teachers. But the primary concern of bilingual educa-

-Itlon is the 1nstruct10n in the mother tongue and Engllsh of the educa-

-

tlonal concepts of the curriculum durlng the early years of school.

-

I want to pursue this idea of billngual educatlon Just a bit

longer. Billngual education 1s really blllnoual—blcultural educatlon.

1t is cr1t1ca1 for hundreds of thousands of voungsters. Language is

-

not just an instrument for communication and learning; it is the total
way of thinking, feeling-and acting. It is a set of values. It is
v

'his being. It is the door that we can open so the youngster can see ,

and llve ‘and be a part of two cultures—-two societies. Dr. Sabine

¢ ¢ %,

Ulibarri of the University of New Mexico puts it so well. "In the

beginning was the word. And the Word was made flesh. It was so in
the beginning’and'is S0 today..‘The language, the Vord, carries with in
LI . . .. . ~ . .

o

3
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it the h1story, the culture, the traditions, the very life of a people, {

the flesh Lk

-

: The child s confidence, hlS appetite for 1earn1n his Joy of exis-

tence are all better assured 1f he 1s able to communlcate in hi mother

. :tongue.’ His understanding of himself as'a human being becomes a most
" dominant factor in his interaction with the society Where'he must functien.

-
-

"+ Bilingualisnm bi . cone be accepted as a bless1ng-—not a problem in
o o0

e’

. our society. it mu&tch‘adlm—not neglected e
What can you do for the movement of bilinoual education° This °

' ;‘,',.' ' .is a new'program. For most of you, the teaching of Spanish or Portuguese
. has beenkbased on the goal'of giving the student a language with all | |

its richness'for future use in'enother academicxatmosphere.' Noﬁ ﬁé are
talking about the 1mmed1ate use‘of the language'for learning purposes ;
.f ; ”". uhile still completing an elementary-and secondary education, .
| .A.Iksee several roles you can play in this‘rising novement., First,
o e is.that ofHSupporting this idea in the communities where you live and {{”
worh. Here is a'chance for language teachers to become a catalyst in
the direction of lanauage as both an acadenic subject and as an instructional
‘medium.v You are regarded in your community as an authority on language |

by'the lay population. You need to use this forum to promote bilingual-

bicultural education. You need to help your school system develop this

- _ program and see that it is properly carried out. This is not only a...

- process by which requirements for college can be obtained but a process
v - .

by which people~~young and old—~can obtain a high school diploma. If

you assume the r&sponsibility for insuring the use of this technique

R}
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-f*."' ‘for 1nstructlon in your schools, you, Wlll also be galning a f1rmer 0J

position as a leader of lanouage teaching; You Wlll also be 0pen1ng doors

- in the community that prev1ous1y were closed to you. You Wlll be breaking

) out of the 1ather narrow academic env1ronment in which foreign language

,

q,

teachers have been placed for the past few years.

The advent of billngual education opens a wide horlzon for the . R

. teachers of Spanlsh and Portuguese. " You have the expertcse in language

d

'teachlng You need to couple it W1th the knowledae in usmng that lan—

guage training for the teaching of subJect matter and you will be able
: to prev1de a valuable contribution to a WJdenlng f1eld in language in-

structlon. ThlS idea gives a nev reblrth to the 1mportance of a foreign

.
P

e =
.

language in the Anerican soc1ety which for so long, has clung tenaciously

el to the idea of a mono-llncual~monocultural society.

"ﬁ ';: f‘_‘ : Here is a chance to really promote the brotherhood of man. And

I don t have to dwell ‘on the imperatrve need for th1s in our country

o

y which under-

' and world today. Language can very well be the means b

standing, 1ove, and peace can come to humanity

I want to close w1th one thought. Bllingual-bicultural education

" §s as inevitable as death and ‘taxes. . Foreign languaae teachers, wit h
a head start in understanding and preparation for this movement, need

to gear themselves up now for it. Unless you can become productive

-
L]

L _' co—partners W1th yOur fellow teachers in this progran, you will find

at the whole idea of foreign language for strictly aca~--

‘» .

very quickly th

L]

- demic purposes W1]1 be relegated to an insecure, non—descript role in

the public curriculum.' Fcreign language teachlng w1ll lose out just

he new direction

as Latin teachlng lost out a quarter of a century ago.

L
L 4
4 * . t,
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for teachinghlanguage is that of utilization of such a tool for instruc-

e

tional purposes while st111 in school. There is a real opportunity.for,

‘a partnership of the foreign language department and the 1nstructiona1

departments in this new movement. But I warn you the initiative must'

-

be taken by you in the foreign lanouage. The schools W11] be looking

to you for leadership as they move 1nto this relatively new area. ‘If

you fail to prov1de such 1eadersh1p, it w1ll be found but your role
e 3

will be diminished and eventually lost in the 1nfluence of direction of‘tiza

thlS language program. I'll close with one brief statement. ‘rvsee .

bilingual—bicultural education as the vehicle for the creation of a

new dimension in the movement for cultural diversity and the recognition

[
+ .

of the richness of differences in our country. Such a movement can

bring nothing but good to us. I urge that you join this movement and be

a Teader in its growth. Muchas Gracias. | R
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